
BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL

The Ultimate Funnel for Reloaders

BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL   The Area 419 billet aluminum powder
funnel uses a system of interchangeable, caliber specific, heads to make it the
ultimate funnel for reloaders available today. The Area 419 Funnel’s
interchangeable heads thread onto the funnel and are neck diameter specific
for each caliber. They do not rely on fitting over the body of the case to hold in
place. They are sized slightly larger than the neck diameter so that they hold
solid on the case. Each head has a bore sized a few thousandths smaller than
the bullet diameter, so maximum flow is achieved for each caliber. This is
huge for the super ultra-magnum guys (375 Cheytac, 408 Cheytac, 50 BMG,
etc). The interface between the heads and the funnel is designed in such a
way that no kernels can ever get stuck between the two, as long as the head
is tightened completely. 3/8″ tall straight section at the top to help prevent
kernels of powder from bouncing out when poured in. Smooth surfaces at the
neck of the funnel and inside the heads promote quick flow and prevent any
sticking kernels. MADE IN USA! From USA made aluminum, on a USA made
HAAS mill, with USA made cutting tools! The Funnel’s design is both aesthetic
and performance driven. Being machined from a solid billet of 6061-T6
aluminum means no static charge to cling kernels to the funnel walls. This also
makes it far safer for use with black powder. “Flutes” on the outside are for
looks, on the inside though, they disturb the powder kernels from trying to jam
up at the neck. It also gives some airspace so they do not get packed up so
tightly, all aimed to increase flow through the nozzle.   Billet Aluminum Powder
Funnel only

Attributes

Name: BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100032691
Mfr. No.: 419-FN-BODY
Caliber: Universal
Delivery weight: 0.079kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 81mm
UPC: 853675008723

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Area 419
Pulvertrichter
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Area 419 Pulvertrichter entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen ein sicheres und effektives Nachladen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und potenzielle Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Pulvertrichter nur von Erwachsenen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Pulvertrichter außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkten Sonnenstrahlen und
Feuchtigkeit.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Trichters ordnungsgemäß montiert und fest angezogen sind, bevor
Sie ihn verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die kaliberspezifischen Köpfe, die für Ihren Trichter vorgesehen sind.
Achten Sie darauf, dass die Bohrungsmaße der Köpfe mit dem Durchmesser Ihrer Geschosse
übereinstimmen.
Vermeiden Sie es, den Trichter mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Pulvertrichter nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und frei von Ablenkungen.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während Sie mit dem Trichter arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Trichters:1.

Schrauben Sie den kaliberspezifischen Kopf fest auf den Trichter.
Stellen Sie sicher, dass der Kopf vollständig angezogen ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Trichters:2.

Halten Sie den Trichter über die Patrone und gießen Sie das Pulver vorsichtig ein.
Achten Sie darauf, dass der Trichter stabil steht, um ein Verschütten zu vermeiden.
Verwenden Sie den geraden Abschnitt an der Oberseite des Trichters, um ein Herausspringen von
Pulverkörnern zu verhindern.

Nach der Nutzung:3.

Reinigen Sie den Trichter und die Köpfe nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Trichter an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Pulvertrichter und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Aluminium und anderen Materialien.
Überprüfen Sie die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Produkten, um sicherzustellen, dass Sie die
Umwelt nicht schädigen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt oder zu Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Nachladen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen
Sie dazu bei, ein sicheres Arbeitsumfeld zu schaffen und mögliche Risiken zu minimieren. Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim Nachladen!



BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL by AREA 419. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before
using the funnel to ensure a safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use.
Ensure the funnel is used in a wellventilated area to avoid inhalation of powder particles.
Keep the funnel and all components out of reach of children and pets.
Use the funnel only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Regularly inspect the funnel and its components for wear or damage.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the funnel is securely attached to the case before pouring powder.
Avoid overfilling the funnel to prevent spillage.
Do not use the funnel with incompatible materials or substances.
Handle all reloading components, including powder, with care and in accordance with safety data sheets.
Avoid static electricity buildup by ensuring the funnel is made of nonstatic materials.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
powder.

Instructions for Installation and Usage
Selecting the Right Head: Choose the caliberspecific head that corresponds with the ammunition you1.
are reloading.
Attaching the Head:2.

Thread the selected head onto the funnel securely.
Ensure the head is tightened completely to prevent any leakage of powder.

Using the Funnel:3.
Place the funnel over the neck of the cartridge case.
Pour the powder slowly and steadily into the funnel.
Monitor the flow and avoid overfilling the cartridge.

After Use:4.
Carefully detach the funnel from the cartridge case.
Clean the funnel and heads with a soft brush or cloth to remove any residue.
Store the funnel and heads in a safe, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of powder or other reloading materials in regular trash.
Follow local guidelines for the safe disposal of hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the product packaging or the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the BILLET
ALUMINUM POWDER FUNNEL. Thank you for your attention to safety and for choosing AREA 419 products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Embudo de Pólvora Area 419
Introducción
Gracias por elegir el Embudo de Pólvora de Aluminio Billet de Area 419. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de recarga segura. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el embudo.
Mantén el embudo fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el embudo solo para su propósito previsto: la recarga de cartuchos.
Inspecciona el embudo y sus cabezales intercambiables antes de cada uso para asegurarte de que no
haya daños.
No utilices el embudo si está dañado o si los cabezales no encajan correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el embudo en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
Evita el contacto con la pólvora y otros materiales inflamables.
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora y cartuchos.
Asegúrate de que el cabezal intercambiable esté completamente enroscado antes de verter la pólvora.
No viertas pólvora directamente desde el envase; utiliza el embudo para evitar derrames.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cabezal Intercambiable:1.

Selecciona el cabezal adecuado para el calibre que estás utilizando.
Enrosca el cabezal firmemente en el embudo hasta que esté ajustado.
Verifica que no haya espacios entre el cabezal y el embudo.

Uso del Embudo:2.

Coloca el embudo en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el cartucho esté en posición vertical y alineado con el embudo.
Vierte la pólvora lentamente a través del embudo, permitiendo que fluya hacia el cartucho.
Mantén la mano alejada de la apertura del embudo mientras viertes para evitar cualquier
accidente.

Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia el embudo y los cabezales después de cada uso con un paño seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el aluminio.
Almacena el embudo en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del embudo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Recicla el aluminio siempre que sea posible. Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje de metales.
No deseches el embudo en la basura común si está dañado o tiene residuos de pólvora.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del embudo o necesitas asistencia, busca información de contacto en el
manual del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
El Embudo de Pólvora Area 419 es una herramienta valiosa para los recargadores. Siguiendo estas pautas de
seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de recarga segura y eficiente. Recuerda que la seguridad es lo
primero, así que mantente siempre alerta y utiliza el producto de manera responsable.



Guide de Sécurité pour l'Entonnoir en Aluminium
Billet Area 419
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'entonnoir en aluminium billet Area 419. Ce produit est conçu pour
faciliter le rechargement des munitions tout en garantissant une utilisation sûre et efficace. Veuillez lire
attentivement ce guide afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre entonnoir.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'entonnoir est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Ne laisse pas l'entonnoir à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de l'entonnoir pour détecter tout dommage.
Ne modifie pas l'entonnoir de quelque manière que ce soit.
Si tu observes un comportement anormal ou un dommage, cesse immédiatement l'utilisation et contacte
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des têtes interchangeables spécifiques au calibre pour garantir un ajustement adéquat.
Assuretoi que la tête est complètement vissée avant de commencer à verser la poudre.
Évite de trop remplir l'entonnoir pour prévenir les débordements.
Ne laisse pas de grains de poudre coincés entre la tête et l'entonnoir.
Utilise l'entonnoir dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Tête Interchangeable:1.

Choisis la tête spécifique au calibre que tu souhaites utiliser.
Visse la tête sur le corps de l'entonnoir jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée.

Utilisation de l'Entonnoir:2.

Place l'entonnoir sur le col de la douille.
Verse doucement la poudre à travers l'entonnoir.
Observe le flux de poudre et ajuste si nécessaire pour éviter les obstructions.

Nettoyage et Entretien:3.

Après utilisation, nettoie l'entonnoir et la tête avec un chiffon sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager l'aluminium.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'entonnoir conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Ne jette pas l'entonnoir dans les ordures ménagères ordinaires.
Pour toute question sur la mise au rebut, consulte les services de gestion des déchets de ta localité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de l'entonnoir en aluminium billet Area 419, consulte
les ressources disponibles en ligne ou contacte le point de contact de sécurité approprié dans ton pays.

Merci d'avoir choisi l'entonnoir en aluminium billet Area 419. En suivant ce guide, tu assures non seulement ta
sécurité, mais également celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Imbuto in
Alluminio Billette Area 419
Introduzione
Grazie per aver scelto l'imbuto in alluminio billette Area 419. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di ricarica sicura e efficiente. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'imbuto in alluminio billette Area 419 solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni l'imbuto e i materiali di ricarica lontani dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'imbuto se presenta crepe o deformazioni.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompi l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza solo teste intercambiabili specifiche per calibro progettate per l'imbuto Area 419.
Assicurati che la testa sia completamente avvitata all'imbuto prima di utilizzarlo.
Non riempire eccessivamente l'imbuto per evitare fuoriuscite di polvere.
Non utilizzare l'imbuto in ambienti umidi o bagnati.
Evita di utilizzare utensili metallici o oggetti appuntiti all'interno dell'imbuto per prevenire danni.
Non utilizzare l'imbuto con polveri infiammabili o pericolose non destinate all'uso con questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Testa:1.

Scegli la testa intercambiabile appropriata per il calibro desiderato.
Avvita la testa all'imbuto fino a quando non è completamente serrata.

Utilizzo dell'Imbuto:2.

Posiziona l'imbuto sopra il contenitore di ricarica.
Versa la polvere lentamente nell'imbuto, assicurandoti che il flusso sia uniforme.
Controlla che non ci siano ostruzioni nel collo dell'imbuto durante l'uso.

Pulizia:3.

Dopo l'uso, svuota l'imbuto e puliscilo con un panno asciutto.
Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi chimici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'imbuto in alluminio billette Area 419 in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire
infortuni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'imbuto in alluminio
billette Area 419. La tua sicurezza è la nostra priorità.



BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL
Brukerveiledning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL fra AREA 419. Denne trakt er designet for å gi en
sikker og effektiv opplevelse når du omlader. Vennligst les denne veiledningen nøye for å forstå hvordan du
bruker produktet på en trygg måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid produktet i godt opplyste områder.
Unngå å bruke produktet i nærheten av åpen ild eller varme kilder.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan fly.
Hold hendene og ansiktet borte fra traktens åpning under bruk.
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av rusmidler eller medisiner som kan påvirke din
dømmekraft.
Ikke bruk traktens hode hvis det er skadet eller deformert.
Sørg for at hodet er ordentlig festet før du begynner å bruke produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av hodet:1.

Velg det kaliber spesifikke hodet som passer til ditt prosjekt.
Skru hodet på traktens kropp til det sitter godt fast.

Bruk av trakt:2.

Plasser traktens åpning over hylsen.
Hell forsiktig pulveret i traktens åpning.
Hold traktens kropp stabil for å unngå søl.

Rengjøring:3.

Rengjør trakt og hoder etter bruk for å fjerne eventuelle rester av pulver.
Oppbevar produktet på et tørt sted for å forhindre korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for metallavfall.
Sørg for at produktet er tomt for pulver før du kaster det.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



Viktig informasjon
Hvis du oppdager noen farer knyttet til produktet, vennligst rapporter dette til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Sikkerhet er vårt høyeste prioritet, og vi ønsker at du
skal ha en trygg opplevelse med BILLET ALUMINUM POWDER FUNNEL.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lejka do Proszku
Area 419
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lejka do proszku Area 419. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami. Nasz lejek został
zaprojektowany z myślą o entuzjastach ponownego ładowania, a jego unikalne cechy zapewniają wygodę i
wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lejka wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
Przechowuj lejek w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan lejka i wymiennych głowic pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj uszkodzonego lejka ani głowic, aby uniknąć ryzyka wypadków.
Przechowuj lejek w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niepełnoletnich.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z
materiałami do ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że głowica jest całkowicie dokręcona przed użyciem, aby zapobiec zablokowaniu ziaren.
Podczas napełniania używaj lejka w stabilnej pozycji, aby uniknąć przypadkowego przewrócenia.
Nie przepełniaj lejka, aby uniknąć rozlania proszku.
Przestrzegaj zaleceń dotyczących kalibrów, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie głowic.
Nie używaj lejka do innych celów niż przeznaczone do tego, w tym nie używaj go do przechowywania
innych substancji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Głowicy:1.

Wybierz odpowiednią głowicę zgodnie z kalibrem.
Wkręć głowicę w lejek, upewniając się, że jest mocno dokręcona.

Użycie Lejka:2.

Umieść lejek w stabilnej pozycji nad pojemnikiem do napełniania.
Powoli wlewaj proszek do lejka, unikając przepełnienia.
Monitoruj przepływ proszku, aby upewnić się, że nie ma zatorów.

Czyszczenie:3.

Po użyciu, odkręć głowicę i oczyść lejek oraz głowice z resztek proszku.
Przechowuj lejek w suchym miejscu po czyszczeniu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lejek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lejka do pojemników na odpady organiczne lub recyklingowe, chyba że jest to dozwolone.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lejka do proszku Area 419, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednimi służbami lub instytucjami w Twoim kraju.

Zachowując powyższe wytyczne, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem lejka do proszku
Area 419. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego ładowania!



Turvallisuusohjeet 419 POWDER FUNNEL
Johdanto
Tervetuloa 419 POWDER FUNNEL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu varmistamaan turvallinen
ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi, että ymmärrät kaikki
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Varmista, että käytät tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että kaikki vaihdettavat päät on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita kuppia jauheella, jotta vältetään mahdolliset vaaratilanteet.
Käytä vain suositeltuja jauheita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä jauheiden kaatamista, jotka voivat aiheuttaa roiskeita tai pölyä.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi siitä, että se on vapaa ylimääräisestä jauheesta käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä vaihdettavat päät kierteittämällä ne tiukasti kuppiin.
Tarkista, että päät ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Kaada jauhe varovasti kuppiin, varmistaen, että se ei ylikuumene tai roisku.
Käytä suoraa osaa (3/8″) kaadettaessa jauhetta, jotta jauhejyvät eivät pompi pois.
Varmista, että suorat pinnat edistävät nopeaa virtausta ja estävät jyvien tarttumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Alumiininen tuote voidaan kierrättää, joten varmista, että se menee oikeaan kierrätyspisteeseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti, ja noudata kaikkia annettuja ohjeita ja varoituksia.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että sinun tulee aina olla tietoinen mahdollisista riskeistä ja
varotoimista tuotteen käytön aikana.



Säkerhetsinstruktioner för 419 POWDER FUNNEL
Introduktion
Tack för att du valt 419 POWDER FUNNEL från Area 419. Denna produkt är utformad för att underlätta
omladdning av ammunition med hög precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten för skador före användning. Om du upptäcker några defekter, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar krut och ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd produkten endast i välventilerade områden för att undvika inandning av damm eller ångor.
Kontrollera att huvudet är korrekt skruvat på trattformen innan användning för att förhindra läckage av
krut.
Undvik att överfylla trattformen för att minimera risken för spill.
Håll trattformen borta från öppen eld och andra värmekällor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av huvuden:1.

Skruva på det kaliberspecifika huvudet på trattformen tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att huvudet är helt åtdraget för att förhindra att korn fastnar.

Användning av trattformen:2.

Fyll trattformen med krut, se till att inte överfylla.
Häll försiktigt krutet i hylsan genom trattformen.
Använd den 3/8″ höga sektionen högst upp för att förhindra att pulvret studsar ut.

Rengöring:3.

Rengör trattformen och huvuden efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.
Använd en mjuk borste eller trasa för att ta bort eventuella rester av krut.

Avfallshantering
Kasta inte produkten eller dess delar i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter och potentiellt farliga ämnen.
Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda 419 POWDER FUNNEL på rätt sätt kan du
säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.



Návod k bezpečnému používání produktu 419
POWDER FUNNEL
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení trychtýře Area 419. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon.
Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s prachem a střelivem noste ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně používání se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím trychtýře se ujistěte, že je správně namontován a utáhnut.
Zkontrolujte, zda jsou výměnné hlavy správně připevněny a odpovídají průměru hrdla používané ráže.
Nepoužívejte trychtýř, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nalévání prachu se vyvarujte náhlého pohybu, abyste předešli rozlití.
Vyhněte se kontaktu s otevřeným ohněm nebo vysokými teplotami.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné části trychtýře a výměnné hlavy.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a suchý.

Instalace2.

Připevněte výměnnou hlavu na trychtýř tak, aby byla správně zašroubována.
Ujistěte se, že hlava je pevně na místě a nevykazuje žádné vůle.

Používání3.

Umístěte trychtýř na náboj tak, aby byl stabilní.
Pomalu nalévejte prach do trychtýře, přičemž se vyhněte rychlým pohybům.
Po použití důkladně vyčistěte trychtýř od zbytků prachu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.
Zvažte recyklaci hliníkových částí, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o produktu nebo bezpečnostních pokynech se obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší
zemi. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti produktů (EU GPSR) a měl by vám
pomoci bezpečně používat produkt 419 POWDER FUNNEL. Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám
bezpečné a efektivní používání!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

